ОТМЕТИЛИ 180-летие со дня рождения Р. Г. Патканяна 
Члены литературной студии донских армян достойно отметили 180-летний юбилей классика армянской литературы Р. Г. Патканяна, чьё имя носит она 20 лет. В субботний день 20 ноября студийцы побывали в Сурб Хаче, где возложили цветы к скульптурным  бюстам Рафаэла Патканяна и Микаэла Налбандяна, обретших здесь свой последний приют, к памятникам-хачкарам возле церкви, перечитали строки классика, высеченные на гранитном постаменте памятника писателю… А затем в стенах бывшего музея патканяновцы провели своё выездное юбилейное заседание, выступавших на котором с интересом слушали посетители и служители храма. 
Стихи классика на армянском языке и в переводе на русский, свой акростих, посвящённый Р. Г. Патканяну  прочитала председатель литстудии Кнарик Саркисовна Хартавакян, которая напомнила и вехи биографии писателя, подчеркнула национально-культурное и интернациональное значение его наследия.   Позднее прозвучали и строки произведёний Микаэла Налбандяна, Оноприоса Анопьяна, родившегося 26 ноября, посвящение этому видному стихотворцу-переводчику из книги Кнарик Хартавакян «Армянские святые письмена».

Член литературной студии и Союза художников России Саркис Андраникович Килафян, помимо чтения стихов армянских классиков, рассказал и о памятниках им, музеях, посещённых в годы учёбы в Ереване. Затем из книги «Зурна» он выразительно и волнующе прочёл мастерски выполненный Николаем Скрёбовым перевод стихотворения Хевонда Наирьяна «В мои года», посвящённый Рафаэлу Патканяну. По сложившейся в студии традиции, её члены поделились воспоминаниями, почтили память основателей литстудии Х. О. Кристостуряна и А. Ш. Килафяна, чьи дни ухода их жизни – 19 и 20 ноября (1997 г. и 1998 г. соответственно). Наметили собравшиеся и то, что ещё предстоит сделать, чтобы дорогие им имена не забылись юными. Отдана была дань памяти и другим старейшинам студии, а также видным землякам-краеведам Шагену Шагиняну, Аршаку Поповяну, сельским учителям, привозившим питомцев на экскурсии в Сурб Хач, к классикам, их бюстам, музейным стендам, посвящённым любимым писателям… 
Очень интересным и наглядно-иллюстрированным было выступление активиста студии, селькора, известного шахматиста и тренера Капрела Мелконовича Бардахчияна. Свой рассказ о любимых писателях и храме-музее он сопровождал показом редких фотографий 50-х годов из архива своего отца – видного педагога-краеведа, театрала, стихотворца Мелкона Капреловича. Бардахчияна, который вёл своих школьников в походы сюда, а в созданном им в районе ещё в середине XX века краеведческом музее кропотливо собирал материалы и о Сурб Хаче, классиках-земляках, ценные фотографии, копии которых заинтересовали и священника. И, естественно, по традиции в этот день настоятель церкви Сурб Хач священник Тер Погос Тертерян провёл молебен в честь Р. Г. Патканяна и М. Л. Налбандяна.

Затем группа студийцев поехала в Нахичеван, где в Ростовской школе-гимназии № 14 одна из активисток литстудии, поэтесса и педагог Александра Георгиевна Симавонян провела с нашим участием замечательное литературно-музыкальное празднество для своих питомцев, посвящённое 180-летию со дня рождения классика. Гимназисты, отлично подготовленные Александрой Георгиевной, рассказывали биографию писателя-земляка, увлечённо читали стихи Р. Патканяна на армянском и в переводах на русский, исполняли песни на слова поэта, показывали армянские танцы. Подготовлена была и выставка детских рисунков по произведениям классика. 

После юных выступали и взрослые – почётные гости, среди которых были преподаватели армянского языка городских школ, члены патканяновской студии С. Г. Симавонян (Григорян) и А. Н. Мелконян, заслуженный учитель РФ А. Г. Малхасян, активисты молодёжной секции «ННАО» и др. Председатель литстудии имени Патканяна К. С. Хартавакян, выступая на юбилейном празднестве, тепло приветствовала учащихся и педагогов гимназии и прочитала свой акростих, посвящённый классику, другие свои стихи – о Микаэле Налбандяне, Оноприосе Анопьяне, сказала и о предстоящем юбилее литстудии, подарила произведения её поэтов гимназистам. Осмотрев руководимый А. Г. Симавонян музей истории гимназии и подготовленные ею красочные выставки, любовно оборудованный кабинет армянского языка, гости вместе с педагогами обсудили «за круглым столом» дальнейшие совместные планы по пропаганде армянской словесности, для чего преподаватели получили и стихи, газетные публикации патканяновцев.  
И, естественно школы нашего Мясниковского района, сельские и школьные библиотеки, а также Донская публичная библиотека, на протяжении долгих лет обретающие в дар наши книги, получили и в эти месяцы-дни, в распечатках и файлах, новые тематические подборки произведений студийцев, в том числе посвящений русским и армянским классикам. По инициативе патканяновцев подготовлены и юбилейные книжно-журнальные выставки.  На собраниях писателей Дона, ноябрьских заседаниях секций поэзии и прозы областного литобъединения «Созвучие» мы также выступили со стихами и рассказами о Р. Патканяне, М. Налбандяне, О. Анопьяне
А ещё один талантливый член литстудии, член Союза театральных деятелей РФ, режиссёр Мясниковского народного драмтеатра Х. Д. Хатламаджиян, успешно ставивший – с разными поколениями сельских актёров – произведения Патканяна на сцене,  именно в юбилейные ноябрьские дни возобновил показ в сёлах и хуторах района спектакля по знаменитому произведению Р. Патканяна «Чаху»,  вновь поставленного в 2009 г. Добавим, что, продолжая традиции классика-нахичеванца и сочинителей-селян, он и сам пишет сценические миниатюры на местном наречии, пьесы на местном материале. Постановки эти тепло встречают как сельские, так и ростовские зрители, публика иных городов, куда выезжает театр, имеющий почти столетнюю историю, лауреат всероссийских фестивалей... Вот и нынешней осенью-зимой новая постановка будет показана в Ростове и других городах области. 
  Нельзя не сказать и о пропаганде армянской классики через СМИ. В эти дни новые статьи с фотоснимками, стихотворные посвящения видным писателям-землякам и основателям литстудии, переводы стихов Хевонда Наирьяна, наши произведения из книг были вновь размещены на разных сайтах и серверах Интернета. И новая волна тёплых откликов читательских, где подчеркивалась значимость нашей творческой и культурно-просветительской деятельности, подтвердила, что мы трудимся не зря, продолжая традиции великих сынов Нахичевана, пропагандируя их наследие, наделяя сокровищами созданных ими творений братские народы. 
Кнарик ХАРТАВАКЯН, председатель литературной студии имени Рафаэла Патканяна, член областного литобъединения «Созвучие»,   
сотрудник МУК «Районный Дом культуры» Мясниковского района
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